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Llenb cTaTbm — U3y4eHNe CUHTaKCUMYeCcKux ocobeHHocTeln adopramoB asepbaiaKaHCKOro A3bika ny-
TEM ONpesesieHNA KOHLEMNUUM CUHTAKCUYECKUX KOHCTPYKUMIA. Ha KOHKPETHbIX MpUMepax MccaesoBaHbl
NPOCTble U CNOXKHble NPeasIoXKeHUs, ydacTeyowme B GopmMmmMpoBaHMM adpopm3moB. B KauecTBe maTtepua-
Na uccnepoBaHUa U3bpaHbl XyL0KeCTBEHHbIE TEKCTbI HA a3epbaiasKaHCKOM A3biKe, KoHuenuua coopmu-
pOBaHa Ha OCHOBE aHa/M3a Hay4YHO-TEOPETUYECKUX MOAXOAOB U UAEN OTHOCUTENbHO apopU3MOB B CO-
BPeMeHHOM f3blKO3HaHUWU. OnpeaeneHo, 4To Npu GopmMrpPoBaHUM aOPU3MOB aKTUBHBI Pas/InYHbIe 3e-
MEHTbI, BXOAALME B MOHATUE CUHTAKCUYECKOM KOHCTPYKLMU. CUHTaKCUYECKME KOHCTPYKLUUU GOpMUpPYIOT-
€A rN1aBHbIM 06Pa3oM Ha OCHOBE C/IOBOCOYETAHWIA M TUMOB NPEA/IOKEHUIA U UX OTHOLIEHWUI. VX pasHoo-
6pasve oborawaet apopusmbl A3bIKA. BbIABNEHO, YTO CMHTAKCUYECKME KOHCTPYKLMWU NPeacTaBaAioT Co-
601 NPOCTble U CIOXKHbIE NPEA/IOKEHUA U CI0BOCOYETaHUA. AHanM3 abopu3mMoB No3BoSET onpesenTb
W NpeasioXKeHus, U CNoBoCOYEeTaHUA. MccnenoBaHna CUHTaKCUYECKMX 0cobeHHOCTe asepbaliKaHCKMX
abopM3MOB OYEHb BaXKHO C TOUYKM 3pEHUA ONpeaeneHns nyTei pasBuTUA A3bika. [JoKka3aHo, YTO OCHOBHbI-
MW UCTOYHMKaMU Npu GOpMUPOBaHMM U oboraleHur adopu3mMoB ABAAIOTCA ONpeaesieHHble TUMbl Npea-
NOXKEeHWI. B xo4e nccnefoBaHWA NONYYeH paa MHTEPECHBIX Hay4YHbIX Pe3yabTaToB. Mpu CTPYKTYPHOM aHa-
nuse asepbaigkaHCcKux adopu3moB BbiAB/eHa nNpobsema ncnonb3osaHua metadop. MeTadopusaumsa
6bITMA — 3TO CBOMCTBO Y€/I0BEYECKOTO Pasyma, KOTOpbIi BCeraa CKI0HeH K 06pa3HOCTM, 3TO O4Ha M3 BaXK-
HEMLWKNX U HEOBXOANMMBIX KaTeropuii AsblKa. JIMTepaTypHbIN A3bIK — 06pa3HbIN A3bIK, I4e CI0BO HE OrpPaHu-
YMBAETCA BbIPAXKEHMEM MbIC/IM U AKTUBHO MUCMO/Ib3yeTcA B 06pasHOM OMMCaHUM 0ObEKTUBHOW peasibHO-
CTW. 34ecCb C/I0BO BbICTYNAET B Ka4YecTBe CpeaCcTBa co34aHMa obpasa Ha InTepaTypHOM A3bIKe, AaBas cybb-
€KTUBHYIO OLLEeHKY NPOUCXOAALLMM NPOLECCaM, BblpayKaa TOHKME U rNyboKue YyBCTBa, GopMMpys 3CTETU-
YeCKMI BKYC UMTaATENA, @ TaKKE IMOLIMOHANbHO Ha Hero BanAA. OHO U3 3HAYEHUI KaXKA0ro MHOFO3Ha4YHO-
ro C/I0Ba peasibHo, a OCTa/IbHble — MPOU3BOAHbIE, BTOPOCTENEHHbIE UM NEPEHOCHbIE.

Kntouessie cnosa: GdJOpU3MbI, muriel npedﬂomeHuﬁ, C/1080C04YeMaHuUA, CUHMaAkKcu4eckue ocobeHHo-
cmu, CUHMAaKcu4ecKoe rnocmpoeHue, CUHMAaKcu4Yeckasa Kameaopuda, CUHMakcu4ecKkue OmHoOWeHUA.

MeTa cTaTTi — BUBYEHHA CMHTAKCUYHMX ocobimBocTel adpopusmis aszepbaiaKaHCbKOi MOBM LUAA-
XOM BM3HAYEHHA KOHLEMLIT CMHTAKCMYHUX KOHCTPYKLiM. Ha KOHKPeTHMX NpuKnagax AOCNiAKeHO npocTi
i CKNagHi peyeHHn, Aki 6epyTb yyacTb y popmyBaHHi adopuamiB. AK maTepian focnigxeHHa obpaHo xy-
[OXKHi TEKCTU asepbaiiKaHCbKOKO MOBOIO, KOHLLEMNLito cPOpMOBAHO Ha NiACTaBi aHani3y HayKoBo-Teope-
TUYHUX NiAXOAIB Ta ifel Wwoao adpopm3miB y cydacHOMY MOBO3HABCTBI. BU3HaueHo, o npu GopmyBaHHi
adopm3miB aKTUBHI Pi3HiI enemMeHTH, AKi BXOAATb A0 NOHATTA CUHTAKCUYHOT KOHCTPYKLii. CUHTAKCUYHI KOH-
CTPYKLT pOPMYIOTHCA FONOBHMM YNHOM Ha OCHOBI CNOBOCMOJ/TYYeHb i TUMIB peyeHb Ta iX BiAHOCKH. IX pis-
HOMAHITHiCTb 36arauye adopunamm mosu. BuasaeHoO, LLO CUHTAKCUYHI KOHCTPYKLLT ABAAIOTL COBOI MpOCTi i
CKNafHi peyeHHsA Ta C/1I0BOCNOyYeHHsA. AHani3 adopm3miB L03BOAE BU3HAUUTU i PpeUeHHs, | cnoBocnony-
YyeHHA. JocniaXKeHHA CMHTaKCUYHMX ocobanBocTe azepbaiakaHCbkux adopm3miB AyKe BaXK/vBe 3 TOY-
KW 30py BU3HAYEHHSA LWAAXIB PO3BUTKY MOBU. [JOBEAEHO, LLLO OCHOBHMMM AxKepenamu npu GopmMyBaHHi Ta
36arayeHHi apopmamis € NeBHI TMNKM NPONO3ULINA. Y XO4i LOCNIAKEHHS OTPMMAHO HU3KY LiiIKaBUX HAyKo-
BMX pe3ynbTaTiB. [pyn CTPYKTYpHOMY aHanisi asepbaiiaxkaHcbkmx adopramis BUABNEHO Npobaemy BUKO-
puctaHHa meTadop. MeTadopusaLis ByTTa — Lie BNACTUBICTb JIIOACBKOIO PO3YMY, KU 3aBXKAN CXUJIbHUI
[0 06pasHoCTI, Le oA4Ha 3 HaWbinbL BaXKAMBUX i HEODXiAHMX KaTeropiit mosu. JliTepaTypHa moBa — 06pas-
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Ha MOBa, Aie C/IOBO HE OBMENKYETLCA BUPAXKEHHAM AYMKM | aKTMBHO BUKOPUCTOBYETLCA B 06Pa3HOMY Onu-
Ci 06’eKTMBHOI peasnbHOCTI. TYT CIOBO BUCTYNaE AK 3acib cTBOpeHHs obpasy niTepaTypHO MOBOIO, Aatoum
cy6’eKTUBHY OLLiHKY NpoLecam, Wwo BiabyBatoTbCA, BUCNOBIOOUYM TOHKI | MBOKI nouyTTa, dopmytoumn ecte-
TUYHUI CMaAK YMTaYa, @ TAKOXK eMOLLiIiHO Ha HbOTO BNAMBatoUKU. OfHe 3i 3Ha4YeHb KOXKHOro 6araTo3HayHoro
CNnoBa peasnbHe, a peluTa — NoxXigHi, ApyropagHi abo nepeHoCHi.

Knto4oei cn108a: aghopusmu, munu peyeHs, CA1080CMOAYYEHHA, CUHMAKCUYHI 0C06aUB0CMI, CUHMAK-
cu4Ha Nobydosa, CUHMAKCUYHA KAMe20pis, CUHMAKCUYHI 8IOHOCUHU.

ods to express their feelings and thoughts, desires and aspirations, and life activities.

Various variants of expression have emerged in order to express this intention, to pass
on the life-tested events to future generations, and to absorb them into memory. In the scientif-
ic literature, such a concept is called an aphorism. Aphorisms have become an important means
of reflecting the traditions, worldview, ethical and moral values of the people who formed it,
regardless of the place of its origin, in short, the characteristics of its spiritual world. Let us not
forget that the service of aphorisms in the promotion of the spiritual culture, moral values and
worldview of each nation is invaluable. It is known that an aphorism is a Greek word meaning a
short word, a generalized, exhaustive, deeply meaningful thought, a kind word [Heyat, 1990].

In other words, aphorisms, as well as proverbs, are the shortest way of expressing the
people’s way of life, national-spiritual and moral values.

In this article, an attempt is made to determine the role of the syntactic features of the aph-
orisms of the Azerbaijani language in enriching the expressiveness of the language and replen-
ishing its vocabulary, in the development of semantic shades. To determine the conceptual base
of the study, an analysis of the relevant literature was made, literary works were selected as a
source of examples of aphorisms. The main emphasis is on the syntactic construction of apho-
risms and their role in enriching linguistic meanings.

Discussions. Syntactic features are one of the most important qualities in the formation of
aphorisms. Thus, the aphorisms reflected in the lexical fund of our language are composed of
sentences with different structures. When we say syntactic features, we mean simple and com-
plex sentences that form aphorisms, as well as types of sentences according to purpose and in-
tonation. “Syntax” comes from the Greek word syntax, which means “compilation, construction,
association” Researchers note that the word syntax, like a number of linguistic terms, is used in
two terminological senses — both in the sense of science, which deals with the syntactic struc-
ture of language, and the science of the syntactic structure of language. The syntactic structure
of language is a set and system of rules for combining words in the form of sentences and sen-
tences in the form of text [Khalilov, 2008, p. 3].

It attracts attention in terms of the types of development and richness of syntactic con-
structions involved in the emergence of aphorisms. Syntactic construction or structure means

” u VT n u

a set of six concepts — “syntactic connection”, “syntactic units”, “syntactic function”, “syntactic
meaning”, “syntactic form”, “syntactic category”.

Syntactic connection refers to the unity of form and content between the components of
different parts of speech. Regarding the issue, Buludkhan Khalilov shows in his research: “Words
in word combinations and sentences are connected and related to each other in two ways: 1) in
terms of meaning (semantics) 2) in terms of grammar (morphological and syntactic). Semantic
relations between words include subject, object, attributive, relational relations. When we say
grammatical relations between words, we mean the rules of their morphological change and
syntactic connection [Khalilov, 2008, p. 6-8].

There are two forms of syntactic relations in the Azerbaijani language — subordination and
disobedience. The relationship of subordination is itself generalized in the linguistic literature in
three groups: Approach, Reconciliation, and Management. The relation of disobedience mani-
fests itself more among homosexual members, as well as between simple sentences, which act in
the formation of complex sentences without disobedience. Syntactic units are a specific piece of
related speech characterized by various dimensional integrity features, which can include words,
phrases, sentences, and text fragments. Syntactic form is a concept that characterizes the con-
structive features of syntactic units. Syntactic function can be understood as a set of functions

I ntroduction. Since the founding of society, people have used various forms and meth-
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and roles of syntactic units in speech. Touching upon the development of syntactic constructions
in Turkic languages, the researcher Ismayil Kazimov notes that Turkish languages also differ from
other languages due to the complexity of syntactic structure. Syntactic constructions in Indo-Eu-
ropean languages are often expressed in a simple structure in these languages [Kazimov, 1999].
Researcher Mehman Musayev referred to syntactic constructions in Turkish languages, including
Azerbaijani, as clarification, designation, envelope, coordinative-connecting constructions and
their different types [Musayev, 2010]. Our purpose in explaining all these facts is to discuss in
detail what forms of syntactic constructions are used in Azerbaijani aphorisms and their role in
the formation of aphorisms.

Let’s take a look at the analysis of the syntactic constructions used in the aphorism “Nation-
al awakening, national revival, revival of the national spirit is necessary to achieve national free-
dom” [Pashayev, 2015] taken from the speech of the national leader of the Azerbaijani people
Heydar Aliyev. The aphorism, formed in the form of a simple sentence, uses two first types —the
national awakening, the national revival, and the third type — the definition of the revival of the
national spirit. It should be noted that word combinations are classified into two groups accord-
ing to the means of expression of the main part, name and verb combinations. The main aspects
of noun combinations are noun, nominative number, adjective, infinitive etc.

The main aspect of verb compounds is mainly expressed by indefinite forms of the verb.
When we approach from this aspect, we see that in the linguistic literature, the first type of
nouns in the explanations of compounds states that in such combinations the subordinate word
approaches the main word without adopting any grammatical suffix, and in such combinations
the dependent parts mainly perform the defining function. That is, the approach connection be-
tween the first type of noun compounds shows itself. In research on approach communication,
we read: “No formal-grammatical means are involved in the development of approach commu-
nication. The subordinate side of the associations in the approach is marked as the approach-
ing word, and the subordinate side as the approaching word” [Abdullayev, Seyidov, Hasanov,
2007, p. 31]. The first type of noun compounds are analyzed separately during syntactic analysis,
with some exceptions (New Year — F.V.). In this case, the dependent parties act more in the as-
sighment function. The revival of the national spirit is expressed by the third type of noun, the
main part of the union. Research on the third type of noun compounds states that the first type
of nouns of the third type is used with the possessive case, and the second side with the suffixes
of affiliation. For example: the door of the house. The third type of noun compounds usually act
together as a member of a compound sentence.

It is not grammatically correct to separate them into parts during syntactic analysis. The
aphorism also develops the infinitive “to achieve national liberation”, which together act as a
part of a complex sentence, with the addition of the suffix for example, which is in the position of
the envelope of purpose. The following ideas are reflected in the linguistic literature on purpose
envelopes. “... Goal envelopes indicate the purpose of an action or the appearance of a sign, and
answer one of the questions, why, and for what purpose. Purpose envelopes are expressed in
several syntactic forms, including directional case suffixes” [Kazimov, 2004].

Summarizing our views on the aphorism, we can say that this syntactic construction, which
manifests itself in the form of a simple sentence, was formed with the participation of both noun
and verb conjugations, where it was observed in attributive forms such as national awakening,
national revival. In other words, this wise saying is an interesting example of combining different
concepts of syntactic construction.

The aphorism of Haji Zeynalabdin Tagiyev, who left an indelible mark on the history of Azer-
baijan with his invaluable good deeds, “Bury me under his feet, my head does not know that his
feet know” [Bashiroglu, 2012] is very interesting and noteworthy.

If we look at the analysis of the syntactic structure of the aphorism, we see that the phrase
is formed in the form of a complex sentence without a cause-and-effect relationship. In Bu-
ludkhan Khalilov's research on cause-and-effect disobedient compound sentences, we read: “...
Cause-and-effect sentences consist of two parts: the first is the cause and the second is the re-
sult. It is impossible to break this order of the components in a sentence. The message of the
components of compound sentences without cause and effect is mostly verbal news” [Khalilov,

n o u

2008, p. 258-259]. In the example, phrases such as “under his feet”, “he knows his feet”, “my
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head” were used. Regardless of the expression of the main part, all three of them are third-per-
son pronouns and together act as a syntactic unit, a member of the sentence. One of the inter-
esting forms of the third type of noun conjugation is the expression of the dependent side by
pronouns, a fact which is evident in this aphorism.

It is known that some of the aphorisms become common over time, are partially changed
and are used when the time comes, as the saying goes. In our opinion, this is one of such exam-
ples in the aphorism. It is no coincidence that the people now use such respectful sayings about
knowledgeable, educated, talented people as a sign of respect and esteem for them, such as
“We don’t know his feet” or “His feet are more valuable than ours”. Specifically, we can say that
this aphorism has a complex syntactic structure.

The following aphorism in the work of Nasreddin Tusi, one of the great thinkers of Azerbai-
jan, attracts attention with its richness of syntactic constructions: “All of these (that is, living be-
ings) have been created in such a way as to amaze all intelligent people and to praise the wisdom
and power of their creators” [Khaja Nasreddin Tusi, 2005]. First of all, it should be noted that the
aphorism is formed in the form of a compound sentence with a subordinate clause. That is, it is
one of our aphorisms with a complex syntactic construction. Research on the causal branch sen-
tence states: “The causal branch sentence expresses the reason for the action and the sentence
in the main sentence. Why? For What?” answers one of the questions. In general, it should be
noted that all research shows that subordinate compound sentences are composed of head and
branch sentences. The branch sentence serves to explain the reason for the action or sentence
in the main sentence.

Cause branch sentences are subordinate compound sentences before the occurrence of
both branch sentences. It was also reflected in later studies in which the forms were developed.
The study states: “One of the main features of compound sentences with a causal branch sen-
tence is that, as a rule, the branch sentence must express the cause, and the main sentence
must express the result obtained on the basis of that cause” [Abdullayev, Seyidov, Hasanov,
2007, p. 338]. All these facts are reflected in the aphorism mentioned above. Thus, the first
component, “Each of these (that is, living beings) was created in such a perfect way”, is the result
of the sentence, and the second component, “Let all intelligent people be amazed and praise the
wisdom and power of their creators”, indicates the reason for the result.

The example also uses two third types of name combinations, “each of them, the wisdom
and power of its creators”. It should be noted that the third type of definition is reflected in the
research, where there is both coordination and management relationship between the parties
to the word combinations. The main indicator of the reconciliation relationship is the affiliation
suffixes and person endings, and the main feature of the management relationship is the case
suffixes. As can be seen, this wise saying, which we have analyzed above, can also be considered
as an example with a very interesting syntactic construction.

Summarizing our thoughts, let’s say that the problem of syntactic construction and structure
is one of the most interesting areas of our modern linguistics. If it is possible to say so, any
speech forms, word combinations, sentences, their forms and texts formed in our language are
subject to a certain syntactic regularity. Together, the forms of this regularity serve to create the
concept of syntactic construction. As can be seen from the few aphorisms we have analyzed in
our article, the concept of syntactic construction or structure is also characteristic of aphorisms
and is important in their formation. In our article, we have briefly discussed various issues related
to the problem of syntactic construction or structure in aphorisms. Needless to say, this topic
is very interesting, deep and rich. If an article covers the whole topic, it is a bit difficult. We
continue our research in this direction and will continue in the future. Because aphorisms are
not only the passport of our national identity, but also one of the most beautiful and legitimate
carriers of the characteristic features of our national linguistics. We think that the study of this
problem can also be considered as a real reflection of the rich spiritual culture of the people,
their approach to life events.

As it can be seen, the syntactic units that form aphorisms are also based on word
combinations and sentence connections. It is no coincidence that researchers note that as a
result of the connection and connection between words, two types of syntactic units are formed:
word combinations and sentences. Syntactic units include word combinations, simple sentences,
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compound sentences and syntactic units [Khalilov, 2008]. Compound sentences are formed on
the basis of semantic and grammatical connection of two or more simple sentences. In our arti-
cle we will give a linguo-structural analysis of aphorisms used in the form of simple and complex
sentences, as well as belonging to different types of simple sentences according to purpose and
intonation. It is known that in modern Azerbaijani linguistics there are four types of sentences ac-
cording to purpose and intonation. Quotations, questions, commands and exclamations. Simple
descriptive sentences that provide information about objective reality, this or that fact or event
of the imaginary world are called metaphorical sentences. In modern times, most of the apho-
risms in the Azerbaijani language are in the form of metaphors. Let’s pay attention to some of
these aphorisms.

Let’s pay attention to the following aphorism of the national leader of the Azerbaijani peo-
ple, great leader Heydar Aliyev about our language: “It is the language of each nation that lives
and develops its nationality and moral values”. Apparently, this aphorism we are talking about is
structurally simple, broad, and a metaphorical sentence in terms of purpose and intonation. We
know that words, as well as word combinations that are syntactic units, take an active part in the
formation of a sentence. In the above aphorism, two types of word combinations are used. The
adjective structure “living the nationality and moral values of the people” and the third type of
definition of “it is its language”.

Let's pay attention to another wise saying of the great leader about our language. “Not
knowing the mother tongue, not appreciating the mother tongue, is undoubtedly a great sin in
the eyes of the people”. This aphorism is also structurally simple, broad and metaphorical. In the
formation of the sentence, the infinitives “not knowing the mother tongue”, “not appreciating
the mother tongue”, the second type of “in front of the people”, the first type of “great guilt”
noun combinations took part. Again, the aphorism taken from the speech of the great leader “To
turn a bribe-taker, a thief into a hero is to betray his people” attracts attention in terms of the
richness and expressiveness of syntactic units. So, | used the phrase “to turn a bribe-taker, a thief
into a hero” and “to betray his people”. Research on masdar components states that, in fact, the
concept of verb conjugation in morphology comes to us in the form of a compound in syntax. In
other words, the main part of the infinitive is the verb conjugation expressed by the infinitive.

There are very interesting and figurative aphorisms in the work of Jafar Jabbarli, who has a
special place and role in the history of Azerbaijani literature. “Every lie we find in his work is hid-
den behind a more logical, more consistent lie” [Jabbarli, 2005]. The phrase attracts attention
with its syntactic feature. The expression “behind the lie” here is formed in the form of a third
type of noun combination. In addition, the aphorism has the first type of noun combinations
such as “every lie”, “consistent lie”.

Let’s pay attention to the following verse taken from the works of the well-known Azerbai-
jani poet Samad Vurgun:

If the world is a house, children are light,

If the son is behind, the girl is beautiful [Vurgun, 2005, p. 197].

This aphorism from the poet’s language is very interesting and noteworthy. Thus, it is not
accidental that in the epics “Kitabi-Dada Gorgud” we come across the phrase “The son is the
pillar of the house” [Zeynalov, Alizade, 1988].

It is known that since ancient times, the child has been characterized as the most sacred
being among the Turks. The poet used this kind attitude to his son in a very figurative way with the
language of poetry. Structurally, this wise saying, expressed in the form of a compound sentence
with a subordinate clause, is a metaphorical sentence according to its purpose and intonation.
Simple sentences that form a complex sentence are associated with the conditional suffix, which
in our modern linguistics is characterized as one of the main means of actively participating in
the closure of the sides of a subordinate compound sentence. The following aphorism, which is
reflected in the work of Huseyn Javid, one of the most prominent representatives of Azerbaijani
rhetoric, a prominent poet and playwright, is also very interesting.

Death is as precious as life,

There is life that is more poisonous than death [Hussein, 2005, p. 148].

It should be noted that this aphorism is a compound sentence with a structurally defined
branch sentence, and a metaphorical sentence according to the purpose and intonation. It is
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known that simple sentences, which form a subordinate compound sentence, depend on each
other, and one explains and clarifies the other. The components that make up a subordinate
compound sentence are characterized by a head and a branch sentence. A branch sentence serves
to explain and clarify a member omitted in the main sentence or expressed by sign pronouns. The
branch sentences used in the aphorism, which is formed in the form of a compound sentence
with a definite branch sentence above, replace the omission in the main sentence with the
branch sentences “as valuable as life and more poisonous than death”. Some aphorisms about
the Azerbaijani language are formed in the form of question sentences. First of all, it should
be noted that “sentences used to learn, clarify, or obtain new information are called question
sentences”. Gazanfar Kazimov writes about the peculiarities of the question sentence: “If the
speaker gives information to the interviewer, the question sentences are intended to know the
opinion of the listener, to get information from him, to clarify and enrich the information with
his help” [Kazimov, 2004, p. 90].

Let's take a look at the linguistic analysis of some of these aphorisms. One of the promi-
nent Sufi poets and philosophers of Azerbaijan, Shams Tabrizi, wrote: “How do you know if life
is better than gold?” [Muhammadi, 2017] The aphorism attracts attention in terms of expressing
the realities of life in a very interesting, figurative language. It should be noted that the first sen-
tence of the aphorism is structurally disobedient, commanding according to purpose and into-
nation. The second sentence of the aphorism is structurally complex, a question of purpose and
intonation.

The whole branch sentence is expressed in the form of a compound sentence, “How do you
know that life will not be better than gold?” The question sentence is closed by intonation, which
is active in connecting the components of subordinate compound sentences. The following
aphorisms of the famous poet are also formed in the form of question sentences. “Does the
heart say love to a person, or loneliness?” “What is love; to be a candle fire or to touch a burning
fire?”

Aphorisms in the form of question sentences are also interesting in the works of Ashug
Alasgar, a prominent figure of Azerbaijani ashug literature. If we pay attention to the following
verse taken from the work of the ashug, then what we have said will become clearer.

There is no shortage of life by saying life,

Increases love, kind eyes.

What in the world is wrong to say chor?

Prosperous hearts are sad [Alasgar, 2004].

What is the meaning of saying “Chor” in the given verse? The verse is simple in structure
and a question sentence in terms of purpose and intonation. The third type of phrase “Def of the
chorus” also took part in the formation of verse. Some of the aphorisms used in the Azerbaijani
language are also formed in the form of command sentences. In our modern linguistics,
command, request, desire, demand, insistence, admonition, call, etc. Sentences are called
command sentences.

Professor Gazanfar Kazimov notes: “...This type of sentence expresses the thoughts,
desires and wishes of the speaker, his attitude to work and action in different shades” [Kazimov,
2004, p. 94]. Let's look at the linguistic analysis of some of these aphorisms. The aphorism of
the national leader of the Azerbaijani people, great leader Heydar Aliyev “The pulse should
beat with the pulse of the Motherland” is very remarkable. In our opinion, the aphorism is
simple in structure, and the purpose is a sentence of command. We know that some of the
commandments express the content of advice and desire. The third type of definite article “Pulse
of the Motherland” also took part in the formation of the sentence. In addition, the wise words
of the great leader “No one can win forever” is one of our most valuable aphorisms.

The aphoristic expressions in the following verse taken from the works of our famous Sufi poet
and philosopher Shams Tabrizi and expressed figuratively in the language of poetry are also of interest

If God wrote you to me, you have no escape from me!

But if fate has taken you from me, there is no need to cry [Muhammadi, 2017].

An aphorism, which is expressed in the form of a compound subordinate clause, is an
imperative sentence. The first sentence is connected with the conditional conjunction “if” and
the conditional suffix — sa2, while the second sentence is connected with the conditional suffix —
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sa2. We think that the above-mentioned aphorisms “There is no violation of writing”, “It is
impossible to escape the fate of fate”, “What happens is a foothold” and so on. was formed on
the basis of the philosopher-poet’s imagination approach to the ideas expressed in proverbs and
aphorisms.

At the same time, the philosopher wrote in the poet’s work, “If | am golden, everyone knows
my value. Let me be a simple iron... Let only the one who understands my value know!”, “O my
orphan heart, stop thinking sadly... Shut up and be patient... May my Lord ask for the account of
your tears”; We are witnessing the use of aphorisms in the form of command sentences, such as
“You make your rights lawful...”.

We are witnessing the development of aphorisms in the form of command sentences in the
works of the powerful master of words of the Renaissance Azerbaijani literature, philosopher
and poet Nizami Ganjavi. Let’s pay attention to the following verses from the poet’s work:

Choose single words, less talk, less religion,

Let the world be adorned with a few words.

The pearl of a few words does not have a single meaning,

Most literally, bricks are not the only price [Aliyev, 1991].

If we pay close attention to the linguistic analysis of the above verses, we will see that all
the verses are composed of command sentences.

Some of the aphorisms used in the Azerbaijani language are also formed in the form of
command sentences. In our modern linguistics, “sentences that express an opinion are called
exclamation points”. Professor Gazanfar Kazimov writes: “Quotations, questions and commands
can be pronounced in a high tone, just as they are pronounced in an ordinary tone, and can be
filled with emotion, and then exclamation sentences are formed” [Kazimov, 2004, p. 97].

Although few in our language, aphorisms in the form of exclamation marks are also found.
We think that in the works of the great Azerbaijani poet Samad Vurgun, “Time is a mother to us!
We are the children of the mother” [Vurgun, 2005] can be an example of aphorisms formed in
the form of exclamation sentences according to purpose and intonation.

Let's pay attention to another wise saying in the legacy of another Azerbaijani thinker,
Nasreddin Tusi. “The key to man’s happiness and unhappiness, the steering wheel of perfection
and imperfection, has been placed at the disposal of his mind and will”. When we look at the
linguistic analysis of this aphoristic phrase, we see that the expression is formed in the form of a
homogeneous, simple, broad sentence. Research on homosexual members found that they were
related to the same member within the sentence and answered the same question.

It is interesting that the principles are structurally complex and are composed of type
Il and Il definitions, the key to human happiness and unhappiness, the steering wheel of
perfection and imperfection. Research on compound sentence members states that they
consist mainly of word combinations. In this regard, Gazanfar Kazimov writes: “...both sides
of the second type of definite phrases together become members of this or that sentence, as
well as in the complex clause” [Kazimov, 2004, p. 113]. In Buludkhan Khalilov’s research, we
read: “The structure is simple and complex in principle. In simple clauses it is expressed by a
lexical unit, ie simple, corrective and compound words, in complex clauses it is expressed by
type I, Il word combinations, verb adjectives and infinitives” [Khalilov, 2008, p. 99]. Based
on the explanations of both researchers, it becomes even clearer why the principles used
in the above aphorism are structurally complex. At the same time, the role of such words
as man, happiness, unhappiness, perfection, imperfection, steering wheel, will, authority
in the formation of aphorisms and imagery is undeniable. It is interesting that from these
words, happiness-unhappiness, perfection-imperfection, acting as lexical antonyms, led to an
increase in the impact of the aphorism, the formation of emotionality.

Results. As a result, it should be noted that our article discusses the linguistic analysis of
a number of syntactic units that play an important role in the formation of aphorisms. There
is no doubt that simple and complex sentences, syntactic construction in our language attract
attention with their richness of structured aphorisms. Such aphorisms attract attention not
only because of their syntactic structure and syntactic construction but also because they are
developed depending on the purpose and intonation. Of course, it is difficult to talk about all of
them in one article.
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Conclusions. According to our investigations about the syntactic features of aphorisms in
Azerbaijani we can say that this field is one of the main, rich, interesting part of our language.
Therefore the study of the syntactic features, also the syntactic construction of the aphorisms
involved in the article allowed us to come across very colorful and interesting facts. The study of
aphorisms obtained and researched from the works of prominent personalities of our people in
the context of modern linguistics is relevant. We think that the research carried out in the field
of studying the syntactic features, also the syntactic construction of Azerbaijani aphorisms is one
of the problems arising from the requirements of the day and very important for our linguistics.
We must note this article isn1t the last research on this field. So in future we will imrove such
investigations about them and try to get new and interesting scientific facts. Because it is very
important for us in learning the previuos time of our language but also the ancient traditions of
our our nation and the same time the great and rich history of our country.
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